
Art. 7. Na advies van de Commissie voor begrotingscontrole en van
de betrokken Overeenkomsten -of akkoordencommissies(s), kan het
Verzekeringscomité beslissen tot groepering of tot verdere uitsplitsing
van de partiële begrotingsdoelstellingen.

Art. 8. Artikel 3 is niet toepasselijk op het vierde trimester van een
boekjaar, artikel 4 is niet toepasselijk op het derde en het vierde
trimester van een boekjaar.

Art. 9. De bepalingen van onderhavig besluit zijn voor het eerst van
toepassing vanaf het tweede semester van het boekjaar 1999. Ze
vervangen vanaf dat ogenblik de bepalingen van het koninklijk besluit
van 10 juni 1991 tot uitvoering van artikel 51, § 3, zevende lid, van de
wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, houdende bepaling
wat onder beduidende overschrijding of risico op beduidende over-
schrijding van de partiële begrotingsdoelstelling moet worden ver-
staan, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 15 mei 1995.

Art. 10. Onze Minister van Sociale Zaken en Pensioenen is belast
met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 5 oktober 1999.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Pensioenen,
F. VANDENBROUCKE

c

[C − 99/22982]N. 1999 — 3606
18 OCTOBRE 1999. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 24 februari 1972 dat aan bepaalde ambte-
naren van de Bestuursafdeling voor de Volksgezondheid overdrach-
ten van bevoegdheid verleent

De Minister belast met Consumentenzaken, Volksgezondheid,
en Leefmilieu,

Gelet op het koninklijk besluit van 6 april 1921, houdende organiek
reglement van het Ministerie van Binnenlandse Zaken dat toepasselijk
gemaakt werd op het Ministerie van Volksgezondheid bij koninklijk
besluit van 29 juni 1936, inzonderheid op artikel 21;
Gelet op het ministerieel besluit van 24 februari 1972 dat aan

bepaalde ambtenaren van de Bestuursafdeling voor de Volksgezond-
heid overdrachten van bevoegdheid verleent, gewijzigd bij de ministe-
riële besluiten van 20 oktober 1977, 29 november 1982, 22 novem-
ber 1994 en 14 maart 1996,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 1, 7° en 8° van het ministerieel besluit van
24 februari 1972 dat aan bepaalde ambtenaren van de Bestuursafdeling
voor de Volksgezondheid overdrachten van bevoegdheid verleent,
vervangen bij het ministerieel besluit van 22 november 1994, wordt
vervangen door de volgende bepalingen :

« 7° De Adviseur-generaal van de Algemene Farmaceutische Inspec-
tie is gemachtigd de uitvoeringsakten te tekenen, omschreven in de
bepalingen van :

a) de artikelen 3, 5, 11 behalve in geval van weigering en 17, § 2 van
het koninklijk besluit van 31 december 1930 omtrent de handel in slaap-
en verdovende middelen;

b) de artikelen 2, 5, 38, 39, 39bis, 40, 41, 42 en 43 van het koninklijk
besluit van 6 juni 1960 betreffende de fabricage, de distributie in het
groot en de terhandstelling van geneesmiddelen;

c) artikel 1, behalve in geval van weigering, van het koninklijk besluit
van 12 april 1974 betreffende sommige verrichtingen in verband met
stoffen met hormonale, anti-hormonale, anabole, anti-infectieuze, anti-
parasitaire en anti-inflammatoire werking;

d) de artikelen 3, 5, 12, § 2, tweede lid, 18, 20, 26, 29, 31, 32 en 33 van
het koninklijk besluit van 22 januari 1998 tot reglementering van
sommige psychotrope stoffen;

e) de artikelen 3, 5, 7, 9 en 11 van het koninklijk besluit van
26 oktober 1993 houdende maatregelen om te voorkomen dat bepaalde
stoffen worden misbruikt voor de illegale vervaardiging van verdo-
vende middelen en psychotrope stoffen, behalve indien het om
beslissingen tot weigering gaat;

Art. 7. Après avis de la Commission de contrôle budgétaire et de la
ou des Commissions d’accords ou de conventions concernées, le
Comité de l’assurance peut décider du regroupement ou d’une
nouvelle ventilation des objectifs budgétaires partiels.

Art. 8. L’article 3 ne s’applique pas au quatrième trimestre d’une
année comptable, l’article 4 ne s’applique pas au troisième et au
quatrième trimestres d’une année comptable.

Art. 9. Les dispositions du présent arrêté sont pour la première fois
d’application à partir du deuxième semestre de l’année comptable 1999.
Elles remplacent à partir de ce moment-là les dispositions de l’arrêté
royal du 10 juin 1991 portant exécution de l’article 51, § 3, alinéa 7, de
la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994, déterminant ce qu’il y a lieu d’entendre
par dépassement significatif ou risque de dépassement significatif de
l’objectif budgétaire partiel, modifié par l’arrêté royal du 15 mai 1995.

Art. 10. Notre Ministre des Affaires sociales et des Pensions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 5 octobre 1999.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et des Pensions,
F. VANDENBROUCKE

[C − 99/22982]F. 1999 — 3606
18 OCTOBRE 1999. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministé-
riel du 24 février 1972 accordant à certains fonctionnaires de
l’Administration de l’Hygiène publique des délégations de pou-
voir

La Ministre chargé de la Protection de la Consommation, de la
Santé publique et de l’Environnement,

Vu l’arrêté royal du 6 avril 1921 portant règlement organique du
Ministère de l’Intérieur, rendu applicable au Ministère de la Santé
publique par l’arrêté royal du 29 juin 1936, notamment l’article 21;

Vu l’arrêté ministériel du 24 février 1972 accordant à certains
fonctionnaires de l’Administration de l’Hygiène publique des déléga-
tions de pouvoir, modifié par les arrêtés ministériels du 20 octobre 1977,
29 novembre 1982, 22 novembre 1994 et 14 mars 1996,

Arrête :

Article 1er. L’article 1er, 7° et 8° de l’arrêté ministériel du
24 février 1972 accordant à certains fonctionnaires de l’Administration
de l’Hygiène publique des délégations de pouvoir, remplacé par l’arrêté
ministériel du 22 novembre 1994, est remplacé par les dispositions
suivantes :

« 7° Le Conseiller général de l’Inspection générale de la Pharmacie est
autorisé à signer les actes d’exécution prévus par les dispositions :

a) des articles 3, 5, 11 sauf en cas de refus et 17, § 2 de l’arrêté royal
du 31 décembre 1930 concernant le trafic des substances soporifiques et
stupéfiantes;

b) des articles 2, 5, 38, 39, 39bis, 40, 41, 42 et 43 de l’arrêté royal du
6 juin 1960 relatif à la fabrication, à la distribution en gros des
médicaments et à leur dispensation;

c) de l’article 1er, sauf en cas de refus, de l’arrêté royal du 12 avril 1974
relatif à certaines opérations concernant les substances à action
hormonale, antihormonale, anabolisante, anti-infectieuse, anti-
parasitaire et anti-inflammatoire;

d) des articles 3, 5, 12, § 2, alinéa 2, 18, 20, 26, 29, 31, 32 et 33 de l’arrêté
royal du 22 janvier 1998 réglementant certaines substances psychotro-
pes;

e) des articles 3, 5, 7, 9 et 11 de l’arrêté royal du 26 octobre 1993 fixant
des mesures afin d’empêcher le détournement de certaines substances
pour la fabrication illicite de stupéfiants et de substances psychotropes,
sauf s’il s’agit des décisions de refus;
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f) de artikelen 2, 10, 13, 21, eerste lid, 22, 34 en 36 voor wat betreft de
bevoegdheden van de Minister die de Volksgezondheid onder zijn
bevoegdheid heeft, van het koninklijk besluit van 30 maart 1995
betreffende de gemedicineerde voormengsels en diervoeders;

g) artikel 6 van het koninklijk besluit van 19 december 1997
betreffende de controle en de analyse van de grondstoffen die door de
officina-apothekers gebruikt worden;

h) de artikelen 6, 8, 10, 11, § 2 behalve in geval van weigering en 12
§ 3 van het koninklijk besluit van 15 juli 1997 betreffende de actieve
implanteerbare medische hulpmiddelen;

i) de artikelen 4, tweede lid en 6 voor wat betreft de bevoegdheden
van de Minister die de Volksgezondheid onder zijn bevoegdheid heeft,
10, § 4 behalve in geval van weigering alsook 18, § 3 voor wat betreft de
bevoegdheden van de Minister die de Volksgezondheid onder zijn
bevoegdheid heeft van het koninklijk besluit van 18 maart 1999
betreffende de medische hulpmiddelen;

j) artikel 16, behalve in geval van weigering van het koninklijk besluit
van 7 april 1995 betreffende de voorlichting en de reclame inzake
geneesmiddelen voor menselijk gebruik;

k) de artikelen 1, § 1, 2, 8°, 2sexies, § 2, 4, 6, § 5, 6bis behalve in geval
van weigering, 7, § 1, 7bis, 7ter, 9, 10bis, 11, § 3, en 18, § 1 van het
koninklijk besluit van 3 juli 1969 betreffende de registratie van
geneesmiddelen;

l) artikel 4, § 3, 2°, van het koninklijk besluit nr. 78 van 10 novem-
ber 1967 betreffende de uitoefening van de geneeskunst, de verpleeg-
kunde, de paramedische beroepen en de geneeskundige commissies, in
geval van toepassing van artikel 15 van het koninklijk besluit van
25 september 1974 betreffende de opening, de overbrenging en de fusie
van voor het publiek opengestelde apotheken.

8° In afwijking van punt 7°, oefenen de ambtenaren van rang 13 die
functies bekleden bij de Algemene Farmaceutische Inspectie, bij
afwezigheid, verhindering of ontstentenis van de Adviseur-generaal,
de in punt 7° vermelde bevoegheden uit. »

Art. 2. Een voor eensluidend verklaarde copie van dit besluit wordt
overgemaakt aan het Rekenhof en aan de belanghebbende ambtenaren.

Brussel, 18 oktober 1999.

Mevr. M. AELVOET

*

MINISTERIE VAN AMBTENARENZAKEN

[99/02130]N. 1999 — 3607 (99 — 1749)
26 MEI 1999. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 19 november 1998 betreffende de verloven en afwezig-
heden toegestaan aan de personeelsleden van de rijksbesturen. —
Errata

In het Belgisch Staatsblad nr. 114 van 11 juni 1999, blz. 21862, in de
Nederlandse tekst van artikel 6 dienen tussen de woorden ″bloed- of
aanverwant″ en ″in de derde graad maar niet onder hetzelfde dak
wonend″ de woorden ″in de tweede of″ te worden ingevoegd.

In de Franse tekst van artikel 6 dienen tussen de woorden ″un parent
ou allié″ en ″au troisième degré n’habitant pas sous le même toit″ de
woorden ″au deuxième ou″ te worden ingevoegd.

f) des articles 2, 10, 13, 21, alinéa 1er, 22, 34 et 36 pour les compétences
du Ministre qui a la Santé publique dans ses attributions de l’arrêté
royal du 30 mars 1995 relatif aux prémélanges et aliments médicamen-
teux pour animaux;

g) de l’article 6 de l’arrêté royal du 19 décembre 1997 relatif au
contrôle et à l’analyse des matières premières utilisées par les pharma-
ciens d’officine;

h) des articles 6, 8, 10, 11, § 2 sauf en cas de refus et 12, § 3 de l’arrêté
royal du 15 juillet 1997 relatif aux dispositifs médicaux implantables
actifs;

i) des articles 4, alinéa 2 et 6 pour les compétences du Ministre qui a
la Santé publique dans ses attributions, 10, § 4 sauf en cas de refus ainsi
que 18, § 3 pour les compétences du Ministre qui a la Santé publique
dans ses attributions de l’arrêté royal du 18 mars 1999 relatif aux
dispositifs médicaux;

j) de l’article 16, sauf en cas de refus, de l’arrêté royal du 7 avril 1995
relatif à l’information et à la publicité concernant les médicaments à
usage humain;

k) des articles 1er, § 1er, 2, 8°, 2sexies, § 2, 4, 6, § 5, 6bis sauf en cas de
refus, 7, § 1er, 7bis, 7ter, 9, 10bis, 11, § 3 et 18, § 1er de l’arrêté royal du
3 juillet 1969 relatif à l’enregistrement des médicaments;

l) de l’article 4, § 3, 2° de l’arrêté royal n° 78 du 10 novembre 1967
relatif à l’exercice de l’art de guérir, de l’art infirmier, des professions
paramédicales et aux commissions médicales, en cas d’application de
l’article 15 de l’arrêté royal du 25 septembre 1974 concernant l’ouver-
ture, le transfert et la fusion d’officines pharmaceutiques ouvertes au
public.

8° Par dérogation au point 7°, les fonctionnaires du rang 13 occupant
des fonctions auprès de l’Inspection générale de la Pharmacie exercent
en cas d’absence, d’empêchement ou à défaut du Conseiller général, les
pouvoirs visés au point 7°. »

Art. 2. Une copie conforme du présent arrêté est transmise pour
information à la Cour des comptes et aux fonctionnaires intéressés.

Bruxelles, le 18 octobre 1999.

Mme M. AELVOET

MINISTERE DE LA FONCTION PUBLIQUE

[99/02130]F. 1999 — 3607 (99 — 1749)
26 MAI 1999. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 19 novem-
bre 1998 relatif aux congés et aux absences accordés aux membres
du personnel des administrations de l’Etat. — Errata

Au Moniteur belge n° 114 du 11 juin 1999, page 21862, dans le texte
néerlandais de l’article 6, il y a lieu d’insérer les mots ″in de tweede of″
entre les mots ″bloed- of aanverwant″ et ″in de derde graad maar niet
onder hetzelfde dak wonend″.

Dans le texte français de l’article 6, il y a lieu d’insérer les mots ″au
deuxième ou″ entre les mots ″un parent ou allié″ et ″au troisième degré
n’habitant pas sous le même toit″.
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